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USER’S MANUAL

RD-FHC02

○ Уред за рязане на 
изолации
○ Foam hot cutter
○ Termički nož za izolacije
○ Cuțit termic pentru izolații
○ Термический нож  
   для изоляции.
○ Thikë termike për izolime
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BG/   Изобразени елементи:
1. Уред за рязане на изолации
2. Накрайници за рязане
3. AC/DC Адаптер

EN / Depicted element:
1. Foam hot cutterr
2. Tips for cutting
3. AC/DC Adaptor
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Оригинална инструкция за употреба
Уважаеми потребители,

 Поздравления за покупката на машина от най-бързоразвиващата се  марка за 
електрически, бензинови и пневматични машини - RAIDER.  При правилно инсталиране 
и експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави 
истинско удоволствие. За Вашето удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 45 
сервиза в цялата страна.

 Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се запознайте с настоящата 
“Инструкция за употреба”.

 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й 
употреба, прочетете настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и 
предупрежденията в тях. За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези 
инструкции да останат на разположение за бъдещи справки на всички, които ще ползват 
машината. Ако я продадете на нов собственик то “Инструкцията за употреба” трябва да 
се предаде заедно с нея, за да може новия ползвател да се запознае със съответните 
мерки за безопасност и инструкциите за работа.

 “Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на 
производителя и собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на 
фирмата е гр. София 1231, бул. “Ломско шосе” 246, тел. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на 
качеството ISO 9001:2008 с обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз 
на професионални и хоби електрически, пневматични и механични инструменти и обща 
железария. Сертификатът е издаден от Moody International Certification Ltd, England.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

параметър мерна 
единица стойност

Модел - RD-FHC02

Номинално захранващо напрежение: V AC 230

Честота на променливия ток: Hz 50

Изходно напрежение V 5

Номинална мощност W 9.6

Температура °C 150-270

Време за загряване sec 10

Клас на защита II

BG
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
1. Прочетете следните инструкции преди употреба 
2. Уредът да се пази далече от деца 
3. Това оборудване не трябва да се използва без наблюдение 
4. Не покривайте устройството, тъй като това може да създаде опасност от прегряване 
5. Безопасното използване на този уред изисква спазването на някои основни правила като: 
никога не докосвайте уреда с мокри или влажни крака или ръце, никога не излагайте уреда на 
атмосферни условия (дъжд, пряко слънце и т.н.), не излагайте излагане на влага или вода 
6. Не дърпайте захранващия кабел или самия уред, за да извадите щепсела 
7. Винаги изключвайте уреда от контакта преди извършване на каквато и да е поддръжка и ако 
не се използва за дълги периоди от време. Преди да поставите или извадите накрайниците, 
изключете уреда от контакта и го оставете да изстине 
8. Захранващият кабел никога не трябва да е в контакт с горещите повърхности на ножа за пяна 
9. Захранващият кабел не може да бъде сменен. Ако кабелът е повреден, уредът трябва да се 
изхвърли. 
10. Този уред не може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и знания. Децата не трябва 
да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от 
деца без надзор. 
11. Не извършвайте никакво почистване или поддръжка, без първо да изключите захранващото 
устройство от захранването.
ОБЩИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА УПОТРЕБА 
1. Отстранете целия опаковъчен материал и се уверете, че уредът е в добро състояние. Ако 
имате някакви съмнения, не използвайте уреда и се свържете с нашия отдел за следпродажбено 
обслужване. Съхранявайте опаковъчния материал (телбод, найлонова торбичка и др.) далеч 
от деца. Преди да включите уреда, проверете дали напрежението и честотата на контакта са 
съвместими с тези, посочени в техническата табела на продукта 
2. Този уред трябва да бъде свързан към одобрен главен контакт, който отговаря на разпоредбите 
за безопасност на електрически системи за граждански цели. Електрическата система трябва 
да е специфична за номиналното напрежение на уреда и трябва да бъде оборудвана със 
заземителен кабел 
3. Уредът трябва да се използва само по предназначение, а именно за рязане на изолации.. 
Всяка употреба, различна от предназначението, ще се счита за неправилна и опасна 
4. Производителят не носи отговорност за щети, причинени от неправилна употреба на този 
уред, като не поема никаква отговорност в случай на неправилна употреба, която ще отхвърли 
гаранцията 
5. Винаги поставяйте уреда за рязане на изолации върху равна повърхност 
6. Уредът има опасни компоненти, които трябва да се пазят на места, недостъпни за деца 
7. Никога не използвайте това устройство в близост до завеси, запалими материали, мебели и др 
8. Преди да включите уреда в контакт, проверете дали вашето напрежение отговаря на 
етикета с номинални данни на уреда. Не оставяйте включен, ако не го използвате, това ще 
доведе до ранно окисляване, достигащо до високи температури, което може да компрометира 
продължителността на живот
9. Преди да използвате инструмента, проверете неговата цялост, дали има дефектни части или 
има други условия, които биха могли да повлияят негативно на неговите функции и безопасност 
10. Не опирайте металните части на уреда за рязане на кабели, ако е включен (накрайници) 
върху запалими или нетрайни материали (например: пластмаса, гума, дърво) 
11. Не докосвайте металните части на уреда  (накрайници), когато е включен, с ръцете си или с 
други части на тялото. Високите температури могат да причинят сериозни изгаряния. Работете 
внимателно 
12. Винаги използвайте предоставената опора, за да съхранявате уреда, когато не го използвате, 
за да избегнете случаен контакт с горещите части и риска от пожар 
13. След като приключите работата, оставете уреда да се охлади, преди да го приберете, никога 
не го поставяйте под вода, за да избегнете електрически удари 
14 Съхранявайте инструмента далеч от дъжд или влага 
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15. Инструментът е предназначен за индивидуална употреба 
16. Никога не свързвайте захранващия кабел към удължители или тройни щепсели. Не дърпайте 
и не повреждайте захранващия кабел. Преди операции по поддръжка, извадете щепсела от 
контакта 
17. Ако уредът не работи правилно, незабавно го изключете и го извадете от контакта. За ремонт 
се свържете с център за техническа поддръжка, оторизиран от производителя, и изисквайте 
използването на оригинални резервни части. Използването на части, които не отговарят на 
продукта, може сериозно да компрометират правилната му работа 
18. Не използвайте инструмента, ако някоя част е повредена или дефектна

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
1. Включете уреда в електрически контакт със следните характеристики: 230V/50Hz 
2. Изберете накрайника и го поставете върху уреда за рязане. Уверете се, че накрайникът е чист 
и дупката, в която е поставен, е без примеси. Преди да отстраните накрайниците, изключете 
уреда от електрическото захранване и го оставете да изстине. 
Тип накрайници и приложения: 
A. Накрайници с гореща повърхност - за рязане на пяна в лист 
B. Накрайник за гравиране - за гравиране с горещ връх 
C. Накайник с горещ връх - за рязане с цилиндрично острие 
Внимание: Използвайте оригинални резервни части. 
Предпазни мерки 
1. Внимание: поставете инструмента върху опората, когато не го използвате 
2. Не използвайте инструмента върху устройства или проводници под напрежение 
3. Дръжте инструмента далече от запалими материали. Този инструмент може да запали 
различни материали
4, Безпорядъкът и оскъдното осветление могат да причинят инциденти. Поддържайте работната 
зона винаги чиста и добре осветена 
5. Уредът започва да се загрява, когато е свързан към захранването. Не докосвайте горещия 
връх на инструмента. Винаги помнете, че инструментът има горещ връх, за да избегнете 
изгаряния. Съхранявайте го на подходяща опора 
6. Евентуалните издишвания, идващи от материала, върху който работите, могат да бъдат 
опасни. Поискайте информация за токсичността на използваните материали и работете в добре 
проветриво помещение 
7. Боравете удобно с инструмента и продължете да режете, без да насилвате рязането. Оставете 
топлината на инструмента да свърши работата, без да насилвате, за да избегнете повреда на 
инструментите 
8. Не оставяйте уреда без надзор, когато е включен в електрическата мрежа 
ПОДДРЪЖКА 
1. Този уред не изисква поддръжка, освен почистване на външните му повърхности. За 
почистване на външни повърхности използвайте само мека навлажнена кърпа. Не използвайте 
разтворители 
2. Преди да почистите уреда, поставите или смените накрайниците, изключете го от контакта и 
изчакайте да изстине. Не поставяйте инструмента под течни вещества.
Опазване на околната среда.

С оглед опазване на околната среда машината, допълнителните приспособления и опаковката 
трябва да бъдат подложени на подходяща преработка за повторното използване на съдържащите 
се в тях суровини. За облекчаване на рециклирането детайлите, произведени от изкуствени 
материали, са обозначени по съответен начин. Не изхвърляйте машините при битовите отпадъци! 
Съгласно Директивата 2012/19/ЕО относно излезлите от употреба електрически и електронни 
устройства и утвърждаването и като национален закон машините, които не могат да се използват 
повече, трябва да се събират отделно и да бъдат подлагани на подходяща преработка за 
оползотворяване на съдържащите се в тях ценни вторични суровини
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, 
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER 
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your 
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the 
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, 

including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and 
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to 
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be 
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and 
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and 
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, 
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with 
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, 
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody 
International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value

Model - RD-FHC02

Input voltage V AC 230

Frequency Hz 50

Output voltage V 5

Power W 9.6

Temperature °C 150-270

Time to warm up sec 10

Proection class II

EN
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SAFETY WARNINGS
1. Read the following instruction before use
2. The appliance is to be kept out of reach of children
3. This equipment should not be operated without monitoring
4. Do not cover the unit as this could create danger of overheating
5. The safe use of this appliance require the respect of some basic rules such as: never touch the 
appliance with wet or damp feet or hands, never expose the appliance to atmospheric conditions 
(rain, direct sun, etc), do not expose the appliacne to humidity or water
6. Do not pull the power cord or the appliance itself to remove the plug
7. Always unplug the appliance before performing any maintenance and whether it is not used for 
long periods of time. Before inserting or removing the tips, unplug the appliance and let it cool down
8. The power cord must never be in contact with the hot surfaces of the foam cutter
9. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped
10. This appliance can’t be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
11. Do not carry out any cleaning or maintenance without first disconnecting the feeder from the 
power supply.

GENERAL PRECUATIONS FOR USE
1. Remove all the packaging material and make sure that the appliance is in goodcondition. If you 
have any doubt, do not use the aplpliance and contact our after-sales service. Keep the packaging 
material (staples, nylon bag, etc) out of the reach of children. Before turning the fan heater on, check 
that the voltage and frequency of the power socket are compatible with those indicated in the product 
technical plate
2. This appliance must be connected to an approved main socket that complies with the safety 
regulation on electrical systems for civil purposes. The electrical system must be specific for the 
appliance rated voltage and must be equipped with an earth cable
3. The appliance must be used only for its intended use, that is m as foam cutter. Any use other than 
its intended purpose shall be deemed to be improper and hazardous
4. The manufacturer shall not be held responsible for damages derived from misuse of this appliance 
do not assuming any responsibility in case of incorrect use that will decline any warranty
5. Always place the foam cutter on a flat and even surface
6. The appliance has dangerous components that must be kept out if the reach of children
7. Never use this device near curtains, inflammable material, furniture, etc
8. Before pluugging the foam cutter into a socket, check whether your voltage correspondto the 
rating label of the appliance. Do not leave the foam cutter on, if you do not use it, it cause an early 
oxidation reaching over-temperatures which could compromise the duration
9.Before using the tool, control its integrity, if there are any defective parts or it has other conditions, 
which could negatively influence its functions nad safety
10. Do not lean the metal parts of the foam cutter, if it is on (tips or resistances) on inflammable or 
perishable materials at night temperatures ( for ex: plastic, rubber, wood)
11. Do nottouch the metal parts of the foam cutter (tips or resistances) when it is on, with your hands 
or other parts of the body. High temperatures can cause severe burns. Handle with care
12. Use always the issued support to store the soft-solder when you do not use it, to avoid accidental 
contact with the hot parts and the risk of fire
13. After finishing the work, leave the foam cutter cool in the air before put it away, never put it under 
water to avoid
elevtric shocks
14 Store the tool far from rain or humidity
15. The tool has been designed for individual use
16. never connect tho power cord to extensions or triple plugs. Do not pull or damage the power 
cord. Before ant maintenance operations, disconnect the plug from the mains socket
17. If the appliance does not work properly, immediately turn off the fan and disconnect it from the 
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mains socket. For repairs, contact a technical support centre authorised by the manufuacturer, 
and require that orginal spare parts be used. Using parts that do not conform to the product may 
seriously compromise its correct operation
18. Do not use the tool if any part is damaged or defective

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Plug the appliance into a current socket with the following characteristics: 230V/50Hz
2. Choose the tip and insert on the foam cutter. Control that tip is clean and the hole where it is 
inserted is free from impurities. Before removing the tips, unplug the foam cutter from the electric 
supply and let it cool down.
Type of tips and applications:
A. hot wire tips- for cutting foam in sheet
B. Engraver tip- to engraving with hot tip
C. Hot knife tip- for cutting wuth cylindrical blade
Attention: Use orginal spare parts.
Safety measures
1. Attention: place the tool on the support when you do not use it
2. Do not use the tool on devices or conductors under voltage
3. Keep the tool away from inflammable materials. This tool can set fire ti different materials, make 
a proof on a discarded material before use
4, Disorder and scarce lighting could cause incidents. Keep the owrking area wlways clean and 
well-lighted
5. The electric resistance starts to ti warm up when the foam cutter is connected to the power 
supply. Do not touch the hot tip of the tool. Always remember the tool has a hot tip to avoid burns. 
Store it in the suitable support
6. The possible exhalations coming from the material on which you are working can be dangerous. 
Ask for information about toxicity of the used materials and work in a well-airy area
7. Handle with comfort the tool and proceed to cut without forcing the cutting. Let the heat of the 
tool do the job without forcing in irder to avoid damages to the tools
8. Do not let the foam cutter unattended when it is plugged to the electricity supply
MAINTENANCE
1. This appliance requires no maintenance expect cleaning of its external surfaces. To clean 
external surfaces, use only a soft moistened cloth. Do not use solvents
2. Before cleaning the appliance, set or change tips disconnect it from the mains socket and wait for 
it to cool down. Do no put the tool under liquid substances.

Environmental protection. 
In order to protect the environment, the machine, accessories and packaging must undergo 
appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them. To facilitate recycling, 
parts manufactured from man-made materials are marked accordingly. Do not dispose of the 
machines with household waste! According to Directive 2012/19/EC on end-of-life electrical and 
electronic equipment and the approval and as a national law, machines that can no longer be used 
must be collected separately and subjected to appropriate processing for the recovery of their 
contents valuable secondary raw materials
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Instrucţiuni originale

Stimate client , 
  

 Felicitări pentru achiziţionarea acestei scule electrice marca RAIDER. Atunci când 
sunt instalate şi utilizate corespunzator, produsele RAIDER sunt cele mai sigure şi fiabile 
maşini şi lucrul  cu ele este o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit şi de 
reţea de service-uri in întreaga ţară. 
 Înainte de a utiliza acest aparat vă rugăm să cititi cu atenţie instrucţiunile de utilizare. 
 Pentru siguranţa dumneavoastră şi pentru a va asigura utilizarea corectă a acestui 
produs va rugam sa citiţi cu atenţie instrucţiuni de utilizare, inclusiv recomandările şi avertizările 
aferente. Pentru a evita accidentele este important ca aceste instrucţiuni sa rămâna disponibile 
pentru informare ulterioara a tuturor celor care vor utiliza masina de gaurit cu percutie. 
 Brandul RAIDER este  marca inregistrata a societăţii EUROMASTER Import Export 
SRL, Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg.com. 
 Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, 
cu domeniul de aplicare: Comertul, importul, exportul şi service-ul sculelor electrice, mecanice, 
pneumatice şi hardware de tip hobby şi profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody 
International Certification Ltd, England.

Date tehnice

Parametru unitate de măsură valoare

Model - RD-FHC02

Tensiune de intrare V AC 230

Frecvență Hz 50

Tensiune de ieșire V 5

Putere W 9.6

Temperatura °C 150-270

E timpul să te încălzești sec 10

Clasa de protectie II

RO
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AVERTIZĂRI DE SIGURANȚĂ 
1. Citiți următoarele instrucțiuni înainte de utilizare 
2. Aparatul nu trebuie ținut la îndemâna copiilor 
3. Acest echipament nu trebuie operat fără monitorizare 
4. Nu acoperiți unitatea deoarece aceasta poate crea pericol de supraîncălzire 
5. Utilizarea în siguranță a acestui aparat necesită respectarea unor reguli de bază precum: nu 
atingeți niciodată aparatul cu picioarele sau mâinile ude sau umede, nu expuneți niciodată aparatul la 
condiții atmosferice (ploaie, soare direct, etc), nu expuneți aparatul se aplica la umiditate sau apa 
6. Nu trageți de cablul de alimentare sau de aparatul în sine pentru a scoate ștecherul 
7. Deconectați întotdeauna aparatul din priză înainte de a efectua orice întreținere și dacă nu este 
utilizat pentru perioade lungi de timp. Înainte de a introduce sau a scoate vârfurile, deconectați 
aparatul și lăsați-l să se răcească 
8. Cablul de alimentare nu trebuie să fie niciodată în contact cu suprafețele fierbinți ale tăietorului de 
spumă 
9. Cablul de alimentare nu poate fi înlocuit. Dacă cablul este deteriorat, aparatul trebuie casat 
10. Acest aparat nu poate fi folosit de copii cu vârsta de la 8 ani și peste și de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe. Copiii nu se vor juca 
cu aparatul. Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere. 
11. Nu efectuați nicio curățare sau întreținere fără a deconecta mai întâi alimentatorul de la sursa de 
alimentare. 
 
PRECUATII GENERALE DE UTILIZARE 
1. Scoateți tot materialul de ambalaj și asigurați-vă că aparatul este în stare bună. Dacă aveți 
îndoieli, nu utilizați aparatul și contactați serviciul nostru post-vânzare. Nu lăsați materialul de 
ambalare (capse, pungă de nailon etc.) la îndemâna copiilor. Înainte de a porni radiatorul, verificați 
dacă tensiunea și frecvența prizei sunt compatibile cu cele indicate în plăcuța tehnică a produsului 
2. Acest aparat trebuie conectat la o priză principală aprobată care respectă reglementările de 
siguranță privind sistemele electrice de uz civil. Sistemul electric trebuie să fie specific pentru 
tensiunea nominală a aparatului și trebuie să fie echipat cu un cablu de împământare 
3. Aparatul trebuie utilizat numai pentru utilizarea prevăzută, adică ca tăietor de spumă. Orice 
utilizare diferită de scopul propus va fi considerată a fi necorespunzătoare și periculoasă 
4. Producătorul nu poate fi făcut responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea greșită a acestui 
aparat, neasumându-și nicio responsabilitate în caz de utilizare incorectă care va declina orice 
garanție. 
5. Așezați întotdeauna tăietorul de spumă pe o suprafață plană și plană 
6. Aparatul are componente periculoase care trebuie ținute departe dacă sunt la îndemâna copiilor 
7. Nu utilizați niciodată acest dispozitiv lângă perdele, materiale inflamabile, mobilier etc 
8. Înainte de a conecta tăietorul de spumă într-o priză, verificați dacă tensiunea dvs. corespunde 
etichetei de identificare a aparatului. Nu lăsați tăietorul de spumă aprins, dacă nu îl utilizați, se va 
produce o oxidare timpurie ajungând la supratemperaturi care ar putea compromite durata. 
9. Înainte de a utiliza unealta, controlați-i integritatea, dacă există piese defecte sau are alte condiții, 
care ar putea influența negativ funcțiile și siguranța acestuia. 
10. Nu sprijiniți piesele metalice ale tăietorului de spumă, dacă acesta este pe (vârfuri sau rezistențe) 
pe materiale inflamabile sau perisabile la temperaturi de noapte (de ex: plastic, cauciuc, lemn) 
11. Nu atingeți părțile metalice ale tăietorului de spumă (vârfuri sau rezistențe) când este pornit, cu 
mâinile sau cu alte părți ale corpului. Temperaturile ridicate pot provoca arsuri grave. Manevreaza-l \ 
manevreaz-o cu grija 
12. Folosiți întotdeauna suportul eliberat pentru a depozita lipirea moale atunci când nu o utilizați, 
pentru a evita contactul accidental cu părțile fierbinți și riscul de incendiu 
13. După terminarea lucrării, lăsați tăietorul de spumă rece în aer înainte de a-l pune deoparte, nu îl 
puneți niciodată sub apă pentru a evita 
șocuri elevatice 
14 Depozitați unealta departe de ploaie sau umiditate 
15. Instrumentul a fost conceput pentru utilizare individuală 
16. Nu conectați niciodată cablul de alimentare la prelungiri sau la mufe triple. Nu trageți și nu 
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deteriorați cablul de alimentare. Înainte de operațiunile de întreținere, deconectați ștecherul de la 
priză

17. Dacă aparatul nu funcționează corect, opriți imediat ventilatorul și deconectați-l de la priză. 
Pentru reparații, contactați un centru de asistență tehnică autorizat de producător și solicitați 
utilizarea pieselor de schimb originale. Utilizarea pieselor care nu sunt conforme cu produsul poate 
compromite serios funcționarea corectă a acestuia 
18. Nu utilizați unealta dacă vreo piesă este deteriorată sau defectă 
 
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE 
1. Conectați aparatul la o priză de curent cu următoarele caracteristici: 230V/50Hz 
2. Alegeți vârful și introduceți-l pe tăietorul de spumă. Controlați că vârful este curat și orificiul în care 
este introdus să nu aibă impurități. Înainte de a scoate vârfurile, deconectați tăietorul de spumă de la 
sursa electrică și lăsați-l să se răcească. 
Tip de sfaturi și aplicații: 
A. vârfuri de sârmă fierbinte- pentru tăierea spumei în foaie 
B. Vârf gravator - la gravare cu vârf fierbinte 
C. Vârf fierbinte de cuțit - pentru tăiere cu lama cilindrice 
Atenție: Folosiți piese de schimb originale. 
Măsuri de siguranță 
1. Atentie: asezati unealta pe suport cand nu o folositi 
2. Nu utilizați unealta pe dispozitive sau conductori sub tensiune 
3. Țineți unealta departe de materiale inflamabile. Acest instrument poate aprinde diferite materiale, 
face o dovadă pe un material aruncat înainte de utilizare 
4, Dezordinea și iluminatul limitat ar putea provoca incidente. Păstrați zona de lucru curată și bine 
iluminată 
5. Rezistența electrică începe să se încălzească atunci când tăietorul de spumă este conectat la 
sursa de alimentare. Nu atingeți vârful fierbinte al instrumentului. Rețineți întotdeauna că unealta are 
un vârf fierbinte pentru a evita arsurile. Păstrați-l în suportul potrivit 
6. Posibilele expirații provenite din materialul pe care lucrezi pot fi periculoase. Solicitați informații 
despre toxicitatea materialelor utilizate și lucrați într-o zonă bine aerisit 
7. Manipulați cu confort unealta și procedați la tăierea fără a forța tăierea. Lăsați căldura sculei să 
facă treaba fără a forța să intre pentru a evita deteriorarea uneltelor 
8. Nu lăsați tăietorul de spumă nesupravegheat când este conectat la sursa de electricitate 
ÎNTREȚINERE 
1. Acest aparat nu necesită întreținere, așteptați curățarea suprafețelor sale exterioare. Pentru a 
curăța suprafețele externe, utilizați numai o cârpă moale umezită. Nu folosiți solvenți 
2. Înainte de a curăța aparatul, setați sau schimbați vârfurile, deconectați-l de la priză și așteptați să 
se răcească. Nu puneți unealta sub substanțe lichide. 
Protectia mediului. 
Pentru a proteja mediul înconjurător, mașina, accesoriile și ambalajele trebuie să sufere o prelucrare 
corespunzătoare pentru reutilizarea materiilor prime conținute în acestea. Pentru a facilita reciclarea, 
piesele fabricate din materiale artificiale sunt marcate corespunzător. Nu aruncați mașinile împreună 
cu deșeurile menajere! Conform Directivei 2012/19/CE privind echipamentele electrice și electronice 
scoase din uz și aprobarea și ca legislație națională, mașinile care nu mai pot fi utilizate trebuie 
colectate separat și supuse unei prelucrări adecvate pentru recuperarea conținutului lor valoros. 
materii prime secundare
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Πρωτότυπο εγχειρίδιο οδηγιών 

 
Αγαπητέ πελάτη, 

Συγχαρητήρια για την αγορά μηχανημάτων από την ταχύτερα αναπτυσσόμενη μάρκα 
ηλεκτρικών, βενζινοκίνητων και πνευματικών μηχανών - RAIDER. Όταν εγκατασταθούν και 

λειτουργούν σωστά, τα RAIDER είναι ασφαλή και αξιόπιστα μηχανήματα και η εργασία μαζί τους 
θα προσφέρει πραγματική απόλαυση. Για την διευκόλυνσή σας έχει κατασκευαστεί και άριστο 

δίκτυο εξυπηρέτησης 45 πρατηρίων σε όλη τη χώρα. 
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το μηχάνημα, παρακαλούμε να εξοικειωθείτε προσεκτικά με αυτές 

τις «οδηγίες χρήσης. 
Προς το συμφέρον της ασφάλειάς σας και για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση και 

διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες, συμπεριλαμβανομένων των συστάσεων και των 
προειδοποιήσεων σε αυτές. Για να αποφύγετε περιττά σφάλματα και ατυχήματα, είναι 

σημαντικό αυτές οι οδηγίες να παραμείνουν διαθέσιμες για μελλοντική αναφορά σε όλους 
όσους θα χρησιμοποιήσουν το μηχάνημα. Εάν το πουλήσετε σε έναν νέο κάτοχο, πρέπει 
να υποβληθούν μαζί με αυτό οι «Οδηγίες χρήσης» για να μπορέσουν οι νέοι χρήστες να 

εξοικειωθούν με τις σχετικές οδηγίες ασφάλειας και λειτουργίας. 
Η Euromaster Import Export Ltd. είναι εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή και 

κάτοχος του εμπορικού σήματος RAIDER. 
Διεύθυνση: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, τηλ. 02 934 33 33, 934 10 10, 

www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com. 
Από το 2006 η εταιρεία εισήγαγε το σύστημα διαχείρισης ποιότητας ISO 9001:2008 με εύρος 

πιστοποίησης: Εμπόριο, εισαγωγή, εξαγωγή και συντήρηση χόμπι και επαγγελματικών 
ηλεκτρικών, μηχανικών και πνευματικών εργαλείων και γενικού υλικού. Το πιστοποιητικό 

εκδόθηκε από την Moody International Certification Ltd, Αγγλία.

Παράμετρος Μετρήστε αξία μονάδας

Μοντέλο - RD-FHC02

Τάση εισόδου V AC 230

Συχνότητα Hz 50

Τάση εξόδου V 5

Εξουσία W 9.6

Θερμοκρασία °C 150-270

Ώρα για ζέσταμα sec 10

Κατηγορία προστασίας II

EL
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
1. Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση 
2. Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά 
3. Αυτός ο εξοπλισμός δεν πρέπει να λειτουργεί χωρίς παρακολούθηση 
4. Μην καλύπτετε τη μονάδα γιατί αυτό μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο υπερθέρμανσης 
5. Για την ασφαλή χρήση αυτής της συσκευής απαιτείται η τήρηση ορισμένων βασικών κανόνων όπως: μην 
αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα ή υγρά πόδια ή χέρια, μην εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε ατμοσφαιρικές 
συνθήκες (βροχή, άμεσο ήλιο κ.λπ.), μην εκθέτετε τη συσκευή εφαρμογή στην υγρασία ή το νερό 
6. Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος ή την ίδια τη συσκευή για να αφαιρέσετε το φις 
7. Πάντα να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν από οποιαδήποτε συντήρηση και εάν δεν 
χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τις άκρες, αποσυνδέστε τη 
συσκευή και αφήστε τη να κρυώσει 
8. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει ποτέ να έρχεται σε επαφή με τις καυτές επιφάνειες του αφροκόπτη 
9. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, η συσκευή 
πρέπει να απορριφθεί 
10. Αυτή η συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
11. Μην πραγματοποιείτε καθαρισμό ή συντήρηση χωρίς πρώτα να αποσυνδέσετε τον τροφοδότη από την 
παροχή ρεύματος. 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ 
1. Αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σε καλή κατάσταση. Εάν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και επικοινωνήστε με το σέρβις μετά την πώληση. 
Κρατήστε το υλικό συσκευασίας (συρραπτικά, νάιλον σακούλα κ.λπ.) μακριά από παιδιά. Πριν ενεργοποιήσετε 
το αερόθερμο, ελέγξτε ότι η τάση και η συχνότητα της πρίζας είναι συμβατές με αυτές που υποδεικνύονται στην 
τεχνική πινακίδα του προϊόντος 
2. Αυτή η συσκευή πρέπει να συνδεθεί σε εγκεκριμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τον κανονισμό ασφαλείας 
για ηλεκτρικά συστήματα για πολιτικούς σκοπούς. Το ηλεκτρικό σύστημα πρέπει να είναι συγκεκριμένο για την 
ονομαστική τάση της συσκευής και πρέπει να είναι εξοπλισμένο με καλώδιο γείωσης 
3. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για την προβλεπόμενη χρήση της, δηλαδή ως αφροκόπτη. 
Οποιαδήποτε χρήση εκτός από τον προορισμό της θα θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη 
4. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από κακή χρήση αυτής της συσκευής, δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε περίπτωση λανθασμένης χρήσης που θα απορρίψει οποιαδήποτε εγγύηση 
5. Τοποθετείτε πάντα τον αφροκόπτη σε επίπεδη και επίπεδη επιφάνεια 
6. Η συσκευή έχει επικίνδυνα εξαρτήματα που πρέπει να φυλάσσονται μακριά εάν τα παιδιά είναι προσβάσιμα 
7. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή κοντά σε κουρτίνες, εύφλεκτα υλικά, έπιπλα κ.λπ 
8. Πριν συνδέσετε τον αφροκόπτη σε μια πρίζα, ελέγξτε αν η τάση σας αντιστοιχεί στην ετικέτα χαρακτηριστικών 
της συσκευής. Μην αφήνετε τον αφροκόπτη αναμμένο, εάν δεν τον χρησιμοποιήσετε, προκαλείται πρώιμη 
οξείδωση που φτάνει σε υπερβολικές θερμοκρασίες που θα μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο τη διάρκεια 
9. Πριν χρησιμοποιήσετε το εργαλείο, ελέγξτε την ακεραιότητά του, εάν υπάρχουν ελαττωματικά εξαρτήματα ή 
εάν υπάρχουν άλλες συνθήκες, οι οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά τις λειτουργίες του και την 
ασφάλεια 
10. Μην ακουμπάτε τα μεταλλικά μέρη του αφροκόπτη, εάν είναι αναμμένα (άκρες ή αντιστάσεις) σε εύφλεκτα ή 
ευπαθή υλικά σε θερμοκρασίες νύχτας (π.χ. πλαστικό, καουτσούκ, ξύλο) 
11. Μην αγγίζετε τα μεταλλικά μέρη του αφροκόπτη (άκρες ή αντιστάσεις) όταν είναι αναμμένος, με τα χέρια σας 
ή άλλα μέρη του σώματος. Οι υψηλές θερμοκρασίες μπορούν να προκαλέσουν σοβαρά εγκαύματα. Χειριστείτε 
με προσοχή 
12. Χρησιμοποιείτε πάντα την εκδοθείσα υποστήριξη για την αποθήκευση της μαλακής συγκόλλησης όταν δεν 
τη χρησιμοποιείτε, για να αποφύγετε την τυχαία επαφή με τα θερμά μέρη και τον κίνδυνο πυρκαγιάς 
13. Αφού ολοκληρώσετε την εργασία, αφήστε τον αφροκόπτη δροσερό στον αέρα πριν τον αφήσετε μακριά, 
μην τον βάζετε ποτέ κάτω από νερό για να αποφύγετε 
ηλεκτροσόκ 
14 Αποθηκεύστε το εργαλείο μακριά από βροχή ή υγρασία 
15. Το εργαλείο έχει σχεδιαστεί για ατομική χρήση 
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16. μην συνδέετε ποτέ το καλώδιο ρεύματος σε προεκτάσεις ή τριπλά βύσματα. Μην τραβάτε ή καταστρέφετε 
το καλώδιο ρεύματος. Πριν από τις εργασίες συντήρησης, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα 
17. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, απενεργοποιήστε αμέσως τον ανεμιστήρα και αποσυνδέστε 
τον από την πρίζα. Για επισκευές, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο από τον κατασκευαστή κέντρο 
τεχνικής υποστήριξης και απαιτήστε τη χρήση γνήσιων ανταλλακτικών. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν 
συμμορφώνονται με το προϊόν μπορεί να θέσει σε σοβαρό κίνδυνο τη σωστή λειτουργία του

18. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο ή ελαττωματικό 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
1. Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα ρεύματος με τα ακόλουθα χαρακτηριστικά: 230V/50Hz 
2. Επιλέξτε το άκρο και τοποθετήστε το στον αφροκόπτη. Ελέγξτε ότι το άκρο είναι καθαρό και η τρύπα όπου 
έχει εισαχθεί είναι απαλλαγμένη από ακαθαρσίες. Πριν αφαιρέσετε τα άκρα, αποσυνδέστε τον αφροκόπτη από 
την παροχή ρεύματος και αφήστε τον να κρυώσει. 
Τύπος συμβουλών και εφαρμογών: 
Α. μύτες ζεστού σύρματος- για κοπή αφρού σε φύλλο 
B. Engraver tip- έως χάραξη με hot tip 
Γ. Καυτό άκρο μαχαιριού- για κοπή με κυλινδρική λεπίδα 
Προσοχή: Χρησιμοποιήστε γνήσια ανταλλακτικά. 
Μέτρα ασφαλείας 
1. Προσοχή: τοποθετήστε το εργαλείο στο στήριγμα όταν δεν το χρησιμοποιείτε 
2. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε συσκευές ή αγωγούς υπό τάση 
3. Κρατήστε το εργαλείο μακριά από εύφλεκτα υλικά. Αυτό το εργαλείο μπορεί να βάλει φωτιά σε διάφορα 
υλικά, να κάνει μια απόδειξη σε ένα πεταμένο υλικό πριν από τη χρήση 
4, Η διαταραχή και ο σπάνιος φωτισμός θα μπορούσαν να προκαλέσουν περιστατικά. Διατηρείτε τον χώρο 
εργασίας καθαρό και καλά φωτισμένο 
5. Η ηλεκτρική αντίσταση αρχίζει να θερμαίνεται όταν ο αφροκόφτης συνδεθεί στο τροφοδοτικό. Μην αγγίζετε 
το καυτό άκρο του εργαλείου. Να θυμάστε πάντα ότι το εργαλείο έχει μια ζεστή άκρη για να αποφύγετε 
εγκαύματα. Αποθηκεύστε το στο κατάλληλο στήριγμα 
6. Οι πιθανές εκπνοές που προέρχονται από το υλικό στο οποίο εργάζεστε μπορεί να είναι επικίνδυνες. 
Ζητήστε πληροφορίες σχετικά με την τοξικότητα των χρησιμοποιούμενων υλικών και εργαστείτε σε μια καλά 
ευάερη περιοχή 
7. Χειριστείτε με άνεση το εργαλείο και προχωρήστε στην κοπή χωρίς να πιέσετε το κόψιμο. Αφήστε τη 
θερμότητα του εργαλείου να κάνει τη δουλειά χωρίς να πιέζετε για να αποφύγετε ζημιές στα εργαλεία 
8. Μην αφήνετε τον αφροκόπτη χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένος στην παροχή ρεύματος 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
1. Αυτή η συσκευή δεν χρειάζεται συντήρηση και αναμένεται καθαρισμός των εξωτερικών της επιφανειών. Για 
τον καθαρισμό των εξωτερικών επιφανειών, χρησιμοποιήστε μόνο ένα μαλακό νωπό πανί. Μη χρησιμοποιείτε 
διαλύτες 
2. Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, ρυθμίστε ή αλλάξτε τις συμβουλές της, αποσυνδέστε την από την πρίζα και 
περιμένετε να κρυώσει. Μην βάζετε το εργαλείο κάτω από υγρές ουσίες. 
Την προστασία του περιβάλλοντος. 
Για την προστασία του περιβάλλοντος, το μηχάνημα, τα εξαρτήματα και η συσκευασία πρέπει να υποστούν 
κατάλληλη επεξεργασία για την επαναχρησιμοποίηση των πρώτων υλών που περιέχονται σε αυτά. Για τη 
διευκόλυνση της ανακύκλωσης, τα εξαρτήματα που κατασκευάζονται από τεχνητά υλικά επισημαίνονται 
ανάλογα. Μην πετάτε τα μηχανήματα μαζί με τα οικιακά απορρίμματα! Σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΚ 
για τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στο τέλος του κύκλου ζωής τους και την έγκριση και ως εθνική 
νομοθεσία, τα μηχανήματα που δεν μπορούν πλέον να χρησιμοποιηθούν πρέπει να συλλέγονται χωριστά και 
να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία για την ανάκτηση του πολύτιμου περιεχομένου τους δευτερογενείς 
πρώτες ύλες
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product:  Foam hot cutter

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-FHC02
is designed and manufactured in conformity with following Directives: 

 
 2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws 
of the Member States relating to electromagnetic compatibility
 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the laws 
of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within certain 
voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012 
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 62233:2008
ЕN ISO 55014-1:2021
ЕN ISO 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3: 2013+A1/2019+A2/2021

Place&Date of Issue:   

Sofia, Bulgaria    Brand Manager:  

Февруари 28, 2024    Krasimir Petkov



16 www.raider.bg

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Евромастер Импорт Експорт ООД
Адрес: София 1231, България, “Ломско шосе“ 246.

Продукт: Уред за рязане на изолации
Запазена марка: RAIDER

Модел: RD-FHC02
е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

2014/30/ЕС  на  Европейския  парламент  и  на  съвета  от  26  февруари  2014  година  за хармонизиране  на  
законодателствата  на  държавите  членки  относно  електромагнитната съвместимост 

2014/35/ЕС  на  Европейския  Парламент  и  на  Съвета  от  26  февруари  2014  година  за хармонизиране  
на  законодателствата  на  държавите  членки  за  предоставяне  на  пазара на  електрически  съоръжения,  
предназначени  за  използване  в  определени  граници  на напрежението

и отговаря на изискванията на следните стандарти:
EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012 
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 62233:2008
ЕN ISO 55014-1:2021
ЕN ISO 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3: 2013+A1/2019+A2/2021

Място и дата на издаване:
София, България     Бранд мениджър:
February 28, 2024 г     Красимир Петков
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Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и произве-
дени съгласно действащите в Република България нормативни 
документи и стандарти за съответствие с всички изисквания за 
безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАНЦИЯ:
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” 

ООД дава за територията на Република България е както следва:
- 36 месеца за всички електроинструменти и бензинови машини 

от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 месеца за физически лица за електроинструменти от сери-

ите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 12 месеца за юридически лица за електроинструменти от се-

риите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 24 месеца за физически лица за инструменти от серията 

Raider Pneumatic;
- 12 месеца за юридически лица за инструменти от серията 

Raider Pneumatic;
- 24 месеца за физически лица за всички бензинови машини от 

сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
- 12 месеца за юридически лица за всички бензинови машини от 

сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
- 24 месеца за физически лица за всички крикове, ръчни маши-

ни, газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools;
- 12 месеца за юридически лица за всички крикове, ръчни машини, 

газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools
Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаран-

ционна карта попълнена правилно в момента на закупуване на 
машината и фискален касов бон или фактура. Гаранционната 
карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и пе-
чат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, 
че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. 
Непопълнени или подправени гаранционни карти са невалидни. 
Машините трябва да се използват само по предназначение и в 
съответствие с инструкцията за употреба. За да се гарантира 
безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре 
с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопас-
ност при работа с нея и конкретното и предназначение. 

Машината изисква периодично почистване и подходяща под-
дръжка.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, причинено 

от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, опорни 
ролки, тампони, гумени маншони, задвижващи ремъци, спирачки, 
гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на такери 
и др.;

- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, 
струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, ве-
риги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и 
държачи на режещият инструмент), макарата за корда и самата 
корда за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на 

изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, 

гумирани плочи, закопчалки, линеали и др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от природ-

ни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; ОТ-
ПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА:

Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди при-
чинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, 

повреди от външен характер, като токови удари, нестандартни 
захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно 
обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието 
с този попълнен на гаранционната карта;

- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и 

монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълно-

мощена сервизна база;
- повреди, които са причинени в следствие на неправилна упо-

треба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината от 
страна на клиента или трети лица;

- повреди причинени в резултат на използването на машината 
в друга среда освен препоръчаната от производителя (влаж-
ност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с ма-

шината;
- повреди причинени от работа без въздушен филтър или силно 

замърсен такъв;
- при неправилно съотношение на бензин/двутактово масло, 

водещо до блокиране на двигателя
-повреда в следствие неправилно поставен или незаточен ре-

жещ инструмент;
- повреда на редукторната кутия (предавката), причинена от 

недостатъчно добро смазване (с грес) на същата 
или механичен удар по задвижващата ос.
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между 

тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от продъл-
жително претоварване;

- повреда на ротор или статор причинена от претоварване или 
нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на ко-
лектора или намотките;

- натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предозиране 
на количеството масло в двутактовата смес.

- липса на масло за режещата верига или незаточена (изхабе-
на) верига;

- запушена горивна система;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други ком-

поненти които са част от конструкцията на инструмента и са 
предназначени за осигуряването на безопасната му и правилна 
експлоатация;

- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подме-
нян от клиента;

- повредата е причинена от претоварване или липса на венти-
лация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се 
компоненти на изделието;

- износване или блокирани лагери поради претоварване, про-
дължителна работа или прах;

- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
-- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от 

прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоря-

ващия механизъм;
- поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в ре-

зултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- затягане между бутало и цилиндър в резултат на претовар-

ване, продължителна работа или прах; - повредено центробежно 



колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с 
блокирана спирачка;

- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж на 
свързващи тръби, фитинги и подобни;

- липса на компоненти които са част от конструкцията на ин-
струмента и са предназначени за осигуряването на безопасната 
му и правилна експлоатация;

- на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори тряб-
ва да бъде монтиран възвратен клапан на входящия отвор. При 
хидрофорите периодично се проверява налягането на металния 
контейнер(налягането трябва да бъде в границите 1.5 – 2 bar).

ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат не 
изключват автоматично при липса на вода!

- повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която се 
изразява в деформация на уплътненията и компонентите на 
помпената част.

- повреди причинени от замръзване и прекомерно прегряване;
 Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в 

рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от 

собствениците им един месец след законния срок за ремонт!
Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, която 

“Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за територията на Репу-
блика България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуване. 
Гаранцията покрива всички дефекти, възникнали при правилно 
ползване на батерията и зарядното устройство, съобразно ин-
струкцията за употреба. “Евромастер Импорт-Експорт” ООД оси-
гурява гаранция, приложима при изброените по-долу условия, 
чрез безплатно отстраняване на дефекти на продукта, за които в 
рамките на гаранционния срок може да се докаже, че се дължат 
на дефекти в материала или при производството. Търговската 
гаранция е валидна при предоставяне на гаранционната карта 
на машината, попълнена правилно в момента на закупуване на 
продукта и фискален касов бон или фактура. Гаранционната кар-
та трябва да съдържа модел и сериен номер на акумулаторната 
машина, окомплектована с батерия и зарядно устройство, име, 
подпис и печат на търговеца продал комплекта акумулаторен 
електроинструмент, подпис от страна на клиента, че е запознат с 
гаранционните условия и датата на покупката. 

Гаранцията не покрива: 
- износване на цветното покритие на батерията и зарядното 

устройство; 
- повреди възникнали при транспорт, механични повреди /на 

корпуса и всички външни елементи на 
батерията и зарядното, включително декоративни/, при други 

външни въздействия и природни бедствия като пожари, навод-
нения, земетресения; 

- дефекти от амортизация, нормално износване и изхабяване; 
Гаранцията за батерията и зарядното устройство отпада в 

случаите на: 
- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на компле-

кта акумулаторен електроинструмент с този попълнен на гаран-
ционната карта; 

- нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета на 
производителя върху батерията и зарядното 

устройство; 
- всички случаи на повреди, причинени от неправилна употре-

ба (неспазване инструкцията за експлоатация), изпускане, удар, 
заливане с течности, небрежно боравене, и в случаи, че всички 
клетки в батерията са изтощени под критичния минимум; 

- зареждане с неоригинални зарядни устройства, захранващи-

ят кабел на зарядното устройство е удължаван или подменян от 
клиента, или други външни въздействия в противоречие с изис-
кванията на производителя; 

- когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, модифи-
кация от потребителя или промени от неупълномощени лица или 
фирми; 

- при използване на батерията и зарядното устройство не по 
предназначение; 

- повреди причинени в резултат на използването и съхране-
нието на батерията и/или зарядното в друга среда освен пре-
поръчаната от производителя (влажност, температура, вентила-
ция, напрежение, запрашеност и др.);

- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, други 
външни въздействия; 

- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други не-
подходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и за-
рядни устройства е в рамките на срока за ремонт- един месец, 
след който сервизите не носят отговорност в случай, че не са 
потърсени. 

Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП и Закон 
за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки. При несъответствие на стоките потребителят 
има правни средства за защита срещу продавача, които не са 
свързани с разходи за него, като търговската гаранция не засяга 
тези средства за защита на потребителя;

Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно гаранцията по чл. 33 – 38 (Закон за предос-
тавяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба 
на стоки). 

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изи-
сквания за съответствие с договора, на обективните изисквания 
за съответствие и на изискванията за монтиране или инсталира-
не на стоките, потребителят има право:

 1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приве-
де стоката в съответствие;

 2. да получи пропорционално намаляване на цената;
 3. да развали договора.
 (2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере меж-

ду ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже не-
възможно или би довело до непропорционално големи разходи 
за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства към 
конкретния случай, включително:

 1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на 
съответствие;

 2. значимостта на несъответствието, и
 3. възможността да бъде предоставено другото средство за 

защита на потребителя без значително неудобство за потреби-
теля.

 (3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съот-
ветствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха 
довели до непропорционално големи разходи за него, като се 
вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 
2, т. 1 и 2.

 (4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на 
цената или да развали договора за продажба в следните случаи:

 1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката 
съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил 
ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или продавачът е 



отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от прода-

вача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, 
съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да на-
прави втори опит за привеждане на стоката в съответствие в 
рамките на срока на гаранцията по чл. 31;

 3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава не-
забавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или

 4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че 
продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разу-
мен срок или без значително неудобство за потребителя.

 (5) Потребителят няма право да развали договора, ако 
несъответствието е незначително. Тежестта на доказване за 
това дали несъответствието е незначително се носи от про-
давача.

 (6) Потребителят има право да откаже плащането на оста-
ваща част от цената или на част от цената, докато продавачът 
не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в 
съответствие.

Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомява-
нето на продавача от потребителя за несъответствието и без 
значително неудобство за потребителя, като се вземат пред-
вид естеството на стоките и целта, за която са били необходи-
ми на потребителя.

 (2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови еле-
менти, ремонтът или замяната на стоките се извършва без-
платно в рамките на един месец, считано от уведомяването 
на продавача от потребителя за несъответствието и без зна-
чително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими 
на потребителя.

 (3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или 
замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на разпо-
ложение на продавача. При замяна на стоките продавачът взе-
ма заменените стоки обратно от потребителя за своя сметка.

 (4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането 
на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното ес-
тество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато 
тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на прода-
вача да ремонтира или да замени стоките включва демонти-
рането на стоките, които не съответстват, и инсталирането на 
заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане 
на разходите за демонтиране и инсталиране на стоките.

 (5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната упо-
треба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.

Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на раз-
ликата между стойността на получените от потребителя стоки 
и стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на 
съответствие.

Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали 
договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява 
за решението си да развали договора за продажба.

 (2) Когато несъответствието се отнася само за някои от сто-
ките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице 
основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потре-
бителят има право да развали договора за продажба само по 
отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по 
отношение на всички други стоки, които е придобил заедно 
със стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се 
очаква, че потребителят ще се съгласи да запази само стоки-

те, които съответстват.
 (3) Когато потребителят развали договора за продажба 

изцяло или частично само по отношение на някои от доста-
вените съгласно договора за продажба стоки, потребителят 
връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне 
и не по-късно от 14 дни, считано от датата, на която потре-
бителят е уведомил продавача за решението си да развали 
договора за продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако 
потребителят е върнал или изпратил стоките обратно на про-
давача преди изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи 
за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за 
сметка на продавача.

 (4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената 
цена за стоките след тяхното получаване или при представя-
не на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на 
продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано 
от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако по-
требителят е изразил изричното си съгласие за използване на 
друго платежно средство и при условие че това не е свързано 
с разходи за потребителя.

Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по 
този раздел, както следва:

 1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елемен-
ти, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;

 2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато дого-
ворът за продажба предвижда еднократно предоставяне на 
цифрово съдържание или цифрова услуга, независимо от 
това дали несъответствието се дължи на физическите или 
цифровите елементи на стоката, в срок до две години, счита-
но от доставянето на стоката и предоставянето на цифровото 
съдържание или цифровата услуга или в рамките на периода 
от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства 
прилагането на чл. 28, ал. 3, т. 1;

 3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато догово-
рът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на 
цифрово съдържание или цифрова услуга за определен пе-
риод от време, независимо от това дали несъответствието се 
дължи на физическите или цифровите елементи на стоката, 
в срок до две години, считано от доставянето на стоката и от 
започването на непрекъснато предоставяне на цифровото съ-
държание или цифровата услуга;

 4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато догово-
рът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на 
цифрово съдържание или цифрова услуга за период, по-дълъг 
от две години, и несъответствието се дължи на цифровите 
елементи на стоката, потребителят може да упражни правата 
си по този раздел в рамките на срока на действие на договора.

 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за извършване на ремонт или замяна на стоката.

 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни 
от тези по ал. 1.

Чл. 38. Продавачът, който отговаря за несъответствие на 
стоките, дължащо се на действие или бездействие, включи-
телно на пропуск да се предоставят актуализации на стоки, 
съдържащи цифрови елементи, от страна на лице на предхо-
ден етап от веригата от търговски сделки, има право на иск за 
обезщетение за претърпени вреди срещу лицето или лицата, 
които са причинили несъответствието.



RAIDER
SC EUROMASTER SRL                

    STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,OTOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06 

CERTIFICAT DE GARANTIE

                                 Nr._______________ din_____________

Denumirea produsului___________________________________________________

Seria de fabricatie a produsului____________________________________________

Caracteristici tehnice____________________________________________________

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii 
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea____________________________________din localitatea

_______________________________str.___________________nr.____________cu 

factura nr._______________din__________________ 

Cumparator___________________________________________________________

Data cumpararii produsului______________________



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

• SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024
• ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260
• Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60
• SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), 
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633  
• SC BUFFALO COM SRL – Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
• SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 
0251.522.131
• SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14,  TEL. 0266371183
• SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni Ilfov.Tel/fax 0213504379
• SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, 
Fax.0233222026
• SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, Ilfov, Tel 0214201637, Fax 
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr 
crt

Data 
reclamatie

Data 
rezolvare 
reclamatie

Reparatie 
executata/
piese 
inlocuite

Prelungire 
garantie

Garantie 
ptr. service

Nume si 
semnatura 
depanator

Semnatura 
consumator

1

2

3

4

5

6

7

           IMPORTATOR:                                                                                     VANZATOR:
         SC Euromaster SRL                                                                 Semnatura / stampila 

    15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM 
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI) ______________________________________
_____
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind 
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si 
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza  de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei 
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform 
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



ΕΓΓΎΗΣΗ
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄ όλα αυτά κάποτε δεν λειτουργήσει 
άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποταθείτε προς το τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών στην διεύ-
θυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή σας στον αριθμό σέρβις που 
αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:
1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Δεν θίγονται από την εγγύηση αυτή οι νόμιμες αξι-
ώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας παρέχεται δωρεάν.
2. Η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα της συσκευής που οφείλονται αποδεδειγμένα σε σφάλμα υλικού ή παραγωγής 
και περιορίζεται κατά την κρίση μας σε αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή σε αντικατάσταση της συσκευής σας. 
3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής:

- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε όχι σωστή εγκατάσταση, μη 
τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) ή σε μη τήρηση των 
όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες ή σε έλ-
λειψη  φροντίδας και συντήρησης. - Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε καταχρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως 
π.χ. υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων αντικειμένων στη 
συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μεταφοράς), άσκηση βίας ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από 
πτώση). - Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά. Καλώδιο τρο-
φοδοσίας και βύσμα. - Γενικές ζημιές σε μηχανήματα που προκαλούνται από φυσικές καταστροφές, όπως πυρκαγιές, 
πλημμύρες, σεισμοί κ.λπ., Η ακεραιότητα των δοντιών των γραναζιών (σπασμένα, φθαρμένα). - Μέρη και αναλώσιμα, 
τα οποία υπόκεινται σε φθορά λόγω χρήσης, όπως λιπαντικά, λάδια, βούρτσες, οδηγούς, κυλίνδρους, τακάκια, ιμά-
ντες κίνησης, εύκαμπτοι άξονες, έδρανα, σφραγίδες, κασέτες εμβόλων και κ.λπ. Αξεσουάρ και αναλώσιμα όπως λαβές, 
ακροφύσια, μπαταρίες, θήκες, φορτιστές, τρυπάνια, δίσκοι κοπής, καλέμια, βελόνια, σμίλες, αλυσίδες, γυαλόχαρτα, μει-
ωτήρες, δίσκους στίλβωσης, κεφάλες χλοοκοπτικων και άλλα. Ζημιές που προκαλούνται από υπερφόρτωση ή έλλειψη 
αερισμού και ανεπαρκή λίπανση των κινούμενων εξαρτημάτων. Βλάβη στον ηλεκτρικό διακόπτη ή στον ηλεκτρονικό 
έλεγχο λόγω σκόνης ή θραύσης. Φθαρμένα ρουλεμάν ή μπλοκαρισμένα λόγω υπερφόρτωσης, συνεχούς λειτουργίας ή 
σκόνης. Σπάσιμο μειωτήρα (κεφαλή) που προκαλείται από το μηχανισμό φρένου. - Βλάβη του ροτορα ή κορώνας, που 
συνίσταται στη συγκόλληση μεταξύ τους, λόγω τήξης της μόνωσης που προκαλείται από συνεχή υπερφόρτωση. Βλάβη 
στο ρότορα ή κορώνα που προκαλείται από υπερφόρτωση ή ελλιπή αερισμό, που εκδηλώνεται ως αποχρωματισμός 
του συλλέκτη ή των περιελίξεων. Παρουσία ασυνήθιστου χάσματος ανάμεσα στο έμβολο(πιστόνι) και τον κύλινδρο ως 
αποτέλεσμα υπερφόρτισης, συνεχούς λειτουργίας ή σκόνης
4. Η εταιρεία GTC Λευκαδιτης δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τρίτους, “εταιρείες παροχης ηλεκτρι-
κης ενεργειας”, ζημιές από εξωτερική φύση, όπως ηλεκτρικές διαταραχές, μη κανονική τάση και έχει το δικαίωμα να 
αρνηθεί την παροχή εγγύησης για: - Κενό σειριακό αριθμό αυτού του μηχανήματος με συμπληρωμένη κάρτα εγγύησης. 

- Διαγραμμένη ή ελλείπουσα ετικέτα του μηχανήματος. - Ζημιές από τη μεταφορά, την ακατάλληλη αποθήκευση και την 
εγκατάσταση μηχανημάτων. - Προσπάθεια μη εξουσιοδοτημένης παρέμβασης σε μη εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης. - Ζημιές που προκλήθηκαν από κακή χρήση (μη οδηγίες) του μηχανήματος από τον πελάτη ή τρίτα μέρη. - Ζημιές 
που προκαλούνται από τη χρήση του μηχανήματος σε περιβάλλον διαφορετικό από αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής 
(Υγρασία, θερμοκρασία, εξαερισμός, τάση, σκόνη κλπ.) - Ζημιές που προκαλούνται από την είσοδο ξένων αντικειμένων 
στο μηχάνημα. - Ζημιές που προκαλούνται από απρόσεκτο χειρισμό του μηχανήματος. - Οταν λείπουν προστατευτικά 
κιβώτια, δίσκοι, οπίσθιοι πίνακες και άλλα στοιχεία που αποτελούν μέρος της δομής του οργάνου και προορίζονται να 
εξασφαλίσουν ασφαλή και σωστή λειτουργία. - Το καλώδιο τροφοδοσίας του οργάνου επεκτείνεται ή αντικαθίσταται από 
τον πελάτη.
5. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της συσκευής. Οι αξιώ-
σεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης εντός δύο εβδομάδων από την διαπίστωση 
του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικα-
τάσταση δεν συνεπάγεται την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα έναρξη της διάρκειας της εγγύησης για 
τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. Αυτό ισχύει και στην περίπτωση σέρβις επί τόπου.
6. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: www.raider.gr ή www.
gtc-hardware.gr . Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας επιστραφεί αμέσως είτε η επισκευασμένη 
συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή. Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής έναντι πληρωμής, εάν τα 
ελαττώματα αυτά δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε να στείλετε τη συσκευή στη διεύ-
θυνση του σέρβις μας. Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς 
αυτής της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών των οδηγιών χρήσης.
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